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Stammformen der häufigsten unregelmäßigen Verba im Griechischen
Stand: September 2023

Auf Wunsch zahlreicher Griechischlehrerinnen und -lehrer wurde folgende Liste mit den Stammformen der häufigsten unregelmäßigen griechischen 
Verben zusammengestellt. Die Formen außerhalb der Klammern werden für die Übersetzungs- und Interpretationstexte in der Regel vorausgesetzt. 
Die in Klammer stehenden Formen, die das Schema der Stammformenreihen vervollständigen, werden üblicherweise angegeben.

Präsens Futur Aorist Perfekt Übersetzung

1. ἄγω ἄξω ἤγαγον
(ἤχθην)

(ἦχα)
(ἦγμαι)

führen

2. αἱρέω αἱρήσω εἷλον
ᾑρέθην

ᾕρηκα
ᾕρημαι

nehmen, med.: wählen 

3. αἰσθάνομαι αἰσθήσομαι ᾐσθόμην (ᾔσθημαι) bemerken, empfinden 

4. ἀκούω ἀκούσομαι ἤκουσα
ἠκούσθην

ἀκήκοα
ἤκουσμαι

hören 

5. ἁμαρτάνω ἁμαρτήσομαι ἥμαρτον
(ἡμαρτήθην)

(ἡμάρτηκα)
(ἡμάρτημαι)

(ver)fehlen 

6. βαίνω βήσομαι ἔβην βέβηκα gehen 

7. βάλλω βαλῶ ἔβαλον
ἐβλήθην

βέβληκα
βέβλημαι

werfen 

8. βλάπτω βλάψω ἔβλαψα
ἐβλάβην

βέβλαφα
βέβλαμμαι

schaden 

9. βούλομαι βουλήσομαι ἐβουλήθην (βεβούλημαι) wollen 
10. γίγνομαι γενήσομαι ἐγενόμην γέγονα /γεγένημαι werden, entstehen 

11. γιγνώσκω γνώσομαι ἔγνων
ἐγνώσθην

ἔγνωκα
ἔγνωσμαι

erkennen 

12. γράφω γράψω ἔγραψα
ἐγράφην

γέγραφα
γέγραμμαι

schreiben 

13. δείκνυμι δείξω ἔδειξα
(ἐδείχθην)

(δέδειχα)
(δέδειγμαι)

zeigen 



Stammformen der häufigsten unregelmäßigen Verba im Griechischen	 2 von 4

Präsens Futur Aorist Perfekt Übersetzung

14.
δέομαι δεήσομαι ἐδεήθην (δεδέημαι) bedürfen,  jem. um etw. 

(τινός τι) bitten
15. δίδωμι δώσω ἔδωκα

ἐδόθην
δέδωκα
δέδομαι

geben 

16. δοκέω δόξω ἔδοξα (δέδοκται) scheinen, glauben
Perf.: es ist beschlossen 

17. δύναμαι δυνήσομαι ἐδυνήθην (δεδύνημαι) können 
18. ἐπίσταμαι ἐπιστήσομαι ἠπιστήθην (sich auf etwas) verstehen 
19. ἕπομαι, Impf. εἱπόμην ἕψομαι ἑσπόμην (nach)folgen 
20. ἔρχομαι,  Impf. ᾖα εἶμι /ἐλεύσομαι ἦλθον ἐλήλυθα kommen, gehen
21. ἐρωτάω ἐρήσομαι ἠρόμην fragen 
22. ἐσθίω ἔδομαι ἔφαγον (ἐδήδοκα) essen 
23. εὑρίσκω εὑρήσω ηὗρον

ηὑρέθην
ηὕρηκα
ηὕρημαι

finden 

24. ἔχω,  Impf. εἶχον ἕξω / σχήσω ἔσχον
(ἐσχέθην)

(ἔσχηκα)
(ἔσχημαι)

haben, halten 

25. (ἀπο-)θνῄσκω (ἀπο-)θανοῦμαι (ἀπ-)ἔθανον τέθνηκα sterben 
26. (ἵημι) (ἥσω) (ἧκα)

(εἵθην)
(εἷκα)
(εἷμαι)

senden, schicken 

27. (ἀφ-)ικνέομαι (ἀφ-)ίξομαι (ἀφ-)ικόμην (ἀφ-)ῖγμαι ankommen 
28a. ἵστημι στήσω ἔστησα

ἐστάθην
aufstellen 

28b. ἵσταμαι στήσομαι ἔστην ἕστηκα sich hinstellen
Perf.: stehen 

29. καλέω καλῶ ἐκάλεσα
ἐκλήθην

κέκληκα
κέκλημαι

rufen 

30. κρίνω κρινῶ ἔκρινα
ἐκρίθην

κέκρικα
κέκριμαι

urteilen, entscheiden 

31. λαμβάνω λήψομαι ἔλαβον
ἐλήφθην

(εἴληφα)
(εἴλημμαι)

nehmen 

32. λέγω ἐρῶ εἶπον
ἐρρήθην

εἴρηκα
εἴρημαι

sagen 

33. λείπω λείψω ἔλιπον
ἐλείφθην

λέλοιπα
λέλειμμαι

verlassen 
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34. μανθάνω μαθήσομαι ἔμαθον μεμάθηκα lernen 
35. μάχομαι μαχοῦμαι ἐμαχεσάμην μεμάχημαι kämpfen 
36a. (ἀνα-)μιμνήσκω (ἀνα-)μνήσω (ἀν-)έμνησα μέμνημαι erinnern 
36b. μιμνήσκομαι μνησθήσομαι ἐμνήσθην μέμνημαι sich erinnern
37. μένω μενῶ ἔμεινα μεμένηκα bleiben 
38. οἴομαι οἰήσομαι ᾠήθην glauben 
39a. (ἀπ-)όλλυμι (ἀπ-)ολῶ (ἀπ-)ώλεσα (ἀπ-)ολώλεκα zugrunde richten, verlieren 
39b. (ἀπ-)όλλυμαι (ἀπ-)ολοῦμαι (ἀπ-)ωλόμην (ἀπ-)ὄλωλα zugrunde gehen 
40. ὁράω ὄψομαι εἶδον

ὤφθην
ἑώρακα
(ἑώραμαι /ὦμμαι)

sehen 

41. πάσχω πείσομαι ἔπαθον πέπονθα (er)leiden 
42. πείθω πείσω ἔπεισα

ἐπείσθην
πέπεικα
πέπεισμαι /πέποιθα

überreden 

43. πίνω πίομαι ἔπιον
(ἐπόθην)

(πέπωκα)
(πέπομαι)

trinken 

44.
πίπτω πεσοῦμαι ἔπεσον πέπτωκα fallen 

45. πυνθάνομαι πεύσομαι ἐπυθόμην (πέπυσμαι) sich erkundigen, erfahren 
46. (ἀπο-)στέλλω (ἀπο-)στελῶ (ἀπ-)έστειλα

(ἀπ-)εστάλην
(ἀπ-έσταλκα)
(ἀπ-έσταλμαι)

senden 

47. στρέφω στρέψω ἔστρεψα
ἐστράφην

(ἔστροφα)
(ἔστραμμαι)

drehen, wenden 

48. τέμνω τεμῶ ἔτεμον
ἐτμήθην

(τέτμηκα)
(τέτμημαι)

schneiden 

49. τίθημι θήσω ἔθηκα
ἐτέθην

τέθηκα
κεῖμαι

setzen, legen, stellen 

50. τίκτω τέξομαι ἔτεκον τέτοκα gebären 
51. τρέπω τρέψω ἔτρεψα

ἐτράπην (Aor. med. ἐτραπόμην)
(τέτροφα)
τέτραμμαι

wenden 

52. τρέφω θρέψω ἔθρεψα
ἐτράφην

τέτροφα
τέθραμμαι

ernähren, erziehen 
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53. τρέχω (δραμοῦμαι) ἔδραμον (δεδράμηκα) laufen 
54. τυγχάνω (τεύξομαι) ἔτυχον (τετύχηκα) erlangen, zufällig sein 
55a. φαίνω φανῶ ἔφηνα

(ἐφάνθην)
(πέφαγκα)
(πέφασμαι)

zeigen 

55b. φαίνομαι φανοῦμαι ἐφάνην (πέφηνα) sich zeigen, erscheinen 
56. φέρω οἴσω ἤνεγκον

ἠνέχθην
ἐνήνοχα
ἐνήνεγμαι

tragen 

57. φεύγω φεύξομαι ἔφυγον πέφευγα fliehen 
58. (δια-)φθείρω (δια-)φθερῶ (δι-)έφθειρα

(δι-)εφθάρην
(δι-)έφθαρκα / (δι-)έφθορα 
(δι-)έφθαρμαι

verderben 

59. φύομαι φύσομαι ἔφυν πέφυκα wachsen, entstehen 
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